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(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 
(Affix 20 Baht duty stamp) 
  

หนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. (ใช้เฉพาะ คัสโตเดียน (Custodian) 
Proxy Form C. (For foreign shareholders who have custodian in Thailand only.) 

 
เลขทะเบียนผู้ถือหุ้น_________________________________ เขียนที่________________________________________ 
Shareholder’s Registration No. Written at 
 วันที่_______เดือน_____________พ.ศ. _____________ 
 Date           Month                          Year   
(1)  ขา้พเจ้า_______________________________________________________________________________________________ 
 I/We 
 ส านักงานตั้งอยู่เลขที_่________________________ถนน______________________ต าบล/แขวง___________________________ 
 Address      Road                                                Sub-district 
 อ าเภอ/เขต____________________________จังหวดั_______________________รหัสไปรษณีย์___________________________
 District Province              Postal Code 

 ในฐานะผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น (Custodian) ให้กับ ______________________________________________________ 
 as being the custodian of 
 ซ่ึงเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท ณุศาศิริ จ ากัด (มหาชน) 
 Being a shareholder of  Nusasiri Public Company Limited (“The Company”) 
 โดยถือหุ้นจ านวนทั้งสิ้นรวม______________________หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ ________________________เสียง ดงันี ้
 Holding the total amount of                            shares with the voting rights                                   votes as follows: 
 หุ้นสามัญ_____________________________หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กับ____________________________________เสียง 
 Ordinary share                                shares with the voting rights or                                                           votes 
 หุ้นบุริมสิทธิ___________________________หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ____________________________________เสียง 
 Preferred share                               shares with the voting rights or                                                             votes 
(2)  ขอมอบฉันทะให้ 
 Hereby appoint 
 1. ชื่อ____________________________________________________________________อาย_ุ_____________________ปี   
   Name   Age                 Years, 
 อยู่บ้านเลขที่_____________________ถนน___________________ต าบล/แขวง______________________________________ 
 Residing at                                    Road                          Sub-district 
 อ าเภอ/เขต______________________________จังหวัด_______________________รหัสไปรษณีย์______________________หรือ 
 District Province Postal Code               or, 
 2. ชื่อ  นายธรีธัช  โปษยานนท์     อายุ  61 ปี  อยู่บ้านเลขที่    200      . 

Name    Mr.Teerataht  Poshyanonda   Age  61     years, residing at  200 
ถนน    ทา่ดินแดง ต าบล/แขวง       คลองสาน อ าเภอ/เขต     คลองสาน  จังหวัด     กรุงเทพมหานคร รหัสไปรษณีย์         10600  
Road Tha Din Daeng,  Sub-district  Khlong San  ,    District    Khlong San  , Province  Bangkok Postal Code    10600 

 3. ชื่อ  นายสมคดิ        ศริ                    อายุ  68 ปี  อยู่บ้านเลขที่    222/29      . 
Name    Mr. Somkid Sari   Age  68     years, residing at  222/29 
ถนน    นครอินทร์  ต าบล/แขวง       บางขุนกอง         อ าเภอ/เขต     บางกรวย    จังหวดั      นนทบุรี      รหัสไปรษณีย์         11130  
Road Nakorn In,  Sub-district  Bang Khun Kong,    District    Bang Kruai,     Province  Nonthaburi Postal Code    11130 
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คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพ่ือเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้น ครั้งที่ 
1/2566 ในวันศุกร์ ที่ 17 พฤศจิกายน พ.ศ. 2566  เวลา 10.00 น. โดยเป็นการจัดประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ ตามพระราชก าหนดว่าด้วยการประชุมผ่านสื่อ
อิเล็กทรอนิกส์ พ.ศ. 2563 ซึ่งถ่ายทอดสด ณ ส านักงานของบริษัทฯ เลขที่ 2922/209 อาคารชาญอิสสระทาวเวอร์ 2 ชั้น 12A ถนนเพชรบุรีตัดใหม่ แขวงบางกะปิ 
เขตห้วยขวาง กรุงเทพมหานคร   

Any and only one person could be my/our proxy to attend and vote in my/our behalf at Extraordinary General Meeting 
of Shareholders No. 1/2023 on Friday, November 17, 2023 at 10:00 a.m. through electronic means in compliance with the Emergency 
Decree on Electronic Meetings B.E. 2 5 6 3  (2 0 2 0 ) and the relevant laws and regulations which broadcasting from company office 
2922/209 Charn Issara Tower 2, Floor 1 3 ( 12A) , New Petchburi Road, Bangkapi , Huai Khwang , Bangkok 10310.  

  

(3) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมครั้งนี้ ดังนี้ 
I/We would like to grant proxy holder to attend and vote in the Meeting as follows: 

 

 มอบฉันทะตามจ านวนหุ้นทั้งหมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ 
 To grant to the proxy the total number of shares held by me/us and have the right to vote 
 

 มอบฉันทะบางส่วน คือ 
 To grant to the proxy a part of 
 

  หุ้นสามัญ_________________________หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ______________________________________เสียง 
  Ordinary share                                  shares     with the voting rights                                                      votes 

  หุ้นบุริมสิทธิ______________________หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ________________-_______________________เสียง 
  Preferred share  shares     with the voting rights or     votes 
  

 รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ทั้งหมด_________________________________________เสียง 
 Total number of right to vote   votes 
 

(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมครั้งนี้ ดังนี้ 
I/We hereby authorize the proxy holder to vote on my/our behalf in this meeting as follows: 

 

 วาระที่  1  ประธานแจ้งให้ทราบ (ถ้ามี) 
  Agenda 1  The chairman informs you for your awareness. 
 

    (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังน้ี 
   (b)  The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
    เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
    Approve     Disapprove   Abstain 
 

 วาระที่   2   พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจ าปี 2566 ณ วันที่ 28 เมษายน 2566 
 Agenda  2 Consideration and approval of the Annual Shareholders' Meeting report for the year 2023 

as April 28, 2023 
      (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังน้ี 
   (b)  The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
    เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
    Approve     Disapprove   Abstain 

 



  
                                                                                                                                             

                  

   3 

 

 วาระที่  3 พิจารณาอนุมัติเพิ่มจ านวนกรรมการและแต่งตั้งกรรมการเข้าใหม่ 
 Agenda 3  Consider approving the increase in the number of directors and the appointment of new directors. 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังน้ี 
   (b)  The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
    เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
    Approve     Disapprove   Abstain 
 

  การแตง่ตั้งกรรมการเปน็รายบุคคล 
                              Appointment of individual directors 
 1.  นายนพพล มลินิทางกูร 
 1.  Mr. Noppol Milinthanggoon 
    เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
    Approve     Disapprove   Abstain 

 
 2.  ดร.ชาตชิาย พยหุนาวชีัย 
 2.  Dr. Chatchai Payuhanaveechai 
    เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
    Approve     Disapprove   Abstain 

 
 3.  นายประเดช กิตตอิิสรานนท ์
 3.  Mr. Pradej Kitti-Itsaranon 
    เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
    Approve     Disapprove   Abstain 
 
 4.  นายณฐัพศนิ เชฎฐอ์ุดมลาภ 
 4.  Mr. Nuttpasint Chet-Udomlap 
    เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
    Approve     Disapprove   Abstain 

 
 

 วาระที่  4 พิจารณาเรื่องอื่นๆ (ถ้ามี) 
 Agenda 4  Consideration of other matters (if any) 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
   (b)  The proxy holder shall votes according to my intention as follows: 
    เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
    Approve     Disapprove   Abstain 

 

 (5) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกต้องและไม่ใช่เป็น
การลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 

Should neither the proxy holder vote in any agenda, incompliant with those specified herein, it shall be deemed that such vote 
is not correct nor my/our vote as a shareholder. 
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(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมพิจารณาหรือลงมติในเร่ือง
ใดนอกเหนือจากเร่ืองที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณา และลงมติ
แทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

In the case that I do not specify my intention for voting in any agenda, or specify unclear, or in case the meeting considers or 
passes resolutions in any matters other than those specified above, including any amendment or addition thereof, the proxy holder 

shall be entitled to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respect. 
 

กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือมอบฉันทะ ให้ถือเสมือนว่า 
ข้าพเจ้าได้กระท าเองทุกประการ 
Any acts performed by the proxy holder in this meeting, except the case that the proxy holder does not vote according to those 
specify in the Proxy Form, shall be deemed our actions in all respects. 
 
 
 
 

ลงชื่อ Signed _____________________________________ผู้มอบฉันทะ Proxy Grantor 
 (______________________________________________) 
 

 ลงชื่อ Signed _____________________________________ผู้มอบฉันทะ Proxy Grantor 
 (______________________________________________) 
 

ลงชื่อ Signed _____________________________________ผู้มอบฉันทะ Proxy Grantor 
 (______________________________________________) 
 

 ลงชื่อ Signed _____________________________________ผู้มอบฉันทะ Proxy Grantor 
 (______________________________________________) 
 
 
 
หมายเหตุ 
1. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะ แบบ ค. นี้ใช้เฉพาะกรณีที่ผู้ถือหุ้นที่ปรากฏชื่อในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่ งตั้งให้คัสโตเดียน(Custodian) ใน

ประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้นให้เท่านั้น 
2. หลักฐานที่ต้องแนบพร้อมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 
 2.1) หนังสือมอบอ านาจจากผู้ถือหุ้นให้คัสโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ด าเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทน 
 2.2) หนังสือยืนยันว่าผู้ลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนได้รับอนุญาตประกอบธุรกิจคัสโตเดียน (Custodian) 
3. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้ผู้รับ

มอบฉันทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
4. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
5. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมได้ในใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะ

แบบ ค. ตามแนบ 
 

Remark 
1.  Proxy Form C. shall be used only in case of shareholders whose names are shown in the register as foreign investors and 

appoint a custodian in Thailand  
2. Evidence required to be attached to the Proxy Form includes:  
 (1) Power of Attorney by the shareholder authorizing the custodian to sign the Proxy Form on his/her behalf;  
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 (2) Confirmation letter indicating that the person signing the Proxy Form on his/her behalf is permitted to operate the 
business of custodian.  

3. The shareholder appointing proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the 
number of shares to several proxies for splitting votes.  

4. In the agenda regarding election of directors, the entire group of nominated directors, or any individual nominated directors , 
can be elected. 

5. If there is any agenda to be considered in the meeting other than those specified above, the attached Supplement to Proxy 
Form C. shall be used. 
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ใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะ ค. 
The Annex of Proxy Form C. 

 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท ณุศาศิริ จ ากดั (มหาชน) 

The proxy on behalf of the shareholder of Nusasiri Public Company Limited. 
 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพ่ือเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้น ครั้งที่ 
1/2566 ในวันศุกร์ ที่ 17 พฤศจิกายน พ.ศ. 2566  เวลา 10.00 น. โดยเป็นการจัดประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ ตามพระราชก าหนดว่าด้วยการประชุมผ่านสื่อ
อิเล็กทรอนิกส์ พ.ศ. 2563 ซึ่งถ่ายทอดสด ณ ส านักงานของบริษัทฯ เลขที่ 2922/209 อาคารชาญอิสสระทาวเวอร์ 2 ชั้น 12A ถนนเพชรบุรตีัดใหม่ แขวงบางกะปิ 
เขตห้วยขวาง กรุงเทพมหานคร   

Any and only one person could be my/our proxy to attend and vote in my/our behalf at Extraordinary General Meeting 
of Shareholders No. 1/2023 on Friday, November 17, 2023 at 10:00 a.m. through electronic means in compliance with the Emergency 
Decree on Electronic Meetings B.E. 2 5 6 3  (2 0 2 0 ) and the relevant laws and regulations which broadcasting from company office 
2922/209 Charn Issara Tower 2, Floor 1 3 ( 12A) , New Petchburi Road, Bangkapi , Huai Khwang , Bangkok 10310.  

 
   วาระที่ ...............เรื่อง……………………………………………………………...............................................................……………….............................…  
 Agenda……......Subject:………………………………………………………………......................................................................……………................. 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a)  The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate. 
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    เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
    Approve     Disapprove   Abstain 
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